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Caractéristiques techniques et dimensions

Modèle TiCad Star

Poids cadre + roues 3,6 kg

Dimensions à l‘état replié, en 66x35x11 cm
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Entretien:

Le cadre a été réalisé dans des matériaux inoxydables de haute 
qualité et rendu étanche à la pluie. Pour son entretien, des pro-
duits de nettoyage ménagers habituels peuvent être utilisés. Des 
produits abrasifs ne doivent toutefois pas être utilisés. Vous pou-
vez redonner au titane son brillant en utilisant une huile de net-
toyage proposée par TiCad. 

Les moyeux de roues et les connexions ne doivent être ni huilés, 
ni graissés.

GARANTIE
Votre chariot TiCad a été conçu et fabriqué avec soins. Si vous 
constatez une irrégularité, nous vous demandons de contacter 
votre revendeur spécialisé ou directement TiCad. Les livraisons 
de remplacement ou les réparations sous garantie n‘ont pas pour 
effet de prolonger la période de garantie. Sont exclus de la garan-
tie les dommages résultant d‘un manque d‘attention ou d‘une uti-
lisation sans soins, d‘une surcharge, d‘une utilisation impropre, 
de l‘usage d‘une force extérieure, de l‘immersion du chariot sous 
l‘eau ou de toute intervention par des personnes non autorisées. 
La prise en garantie nécessite que la notice d‘utilisation ci-jointe 
soit respectée, que le chariot soit correctement utilisé et qu‘il 
fasse l‘objet d‘un entretien adapté. Les modifications et perfec-
tionnements techniques ne permettent pas de prétendre à une 
remise à hauteur du chariot en conséquence.

La garantie est de 5 ans à compter de la date d‘achat pour le 
cadre en titane et pour les roues. Sont exclus de la garantie les 
consommables comme, par exemple, les pneus, la poignée en 
cuir et les tendeurs en caoutchouc.

SERVICE
Si vous rencontrez un problème avec votre chariot TiCad, nous 
vous demandons de vous rapprocher préalablement de votre 
revendeur spécialisé ou de prendre directement contact avec 
 TiCad à Altenstadt.

Nous sommes volontiers à votre disposition pour vous aider lors 
de l‘envoi de votre chariot TiCad, par un ordre de retour et, le cas 
échéant, le matériau d‘emballage nécessaire. Nous réalisons 
également les contrôles et les réparations sans l‘intervention de 
votre revendeur spécialisé.

S‘il s‘agit d‘un chariot partant de l‘étranger, nous vous deman-
dons de commencer dans tous les cas par interroger votre reven-
deur spécialisé ou de prendre contact avec nous.

 Adresse d‘expédition: TiCad GmbH & Co. KG

 Heegwaldstr. 3–5

 D-63674 Altenstadt -Waldsiedlung

Téléphone:           +49 (0)6047 / 987 90-14

Fax:                  +49 (0)6047 / 987 90-39

E-Mail:           service@ticad.de 

ÉDITEUR
TiCad GmbH & Co. KG, Heegwaldstr. 3-5, D-63674 Altenstadt 
www.ticad.de

Les caractéristiques, textes et illustrations ont été en partie uni-
formisés et décrivent en premier lieu la fonction systématique. Le 
produit peut par conséquent présenter des différences à ce titre, 
ou en raison des optimisations apportées en permanence à nos 
modèles. Le présent « Read Me First » ne doit pas, sans l’accord 
de TiCad GmbH & Co. KG, être dupliqué ou utilisé à d’autres 
fins.Ceci concerne aussi bien le document dans son ensemble 
que des extraits de celui-ci. 

Nous vous demandons de conserver soigneusement votre « Read 
Me First » et l’emballage d’origine.

Nous vous demandons également de respecter nos Conditions 
Commerciales Générales que vous trouverez à l’adresse www. 
ticad.de.

Concept et réalisation graphique : 

Bild, Satz und Sieg – Eugen-Kaiser-Straße 18, 63450 Hanau 
www.bild-satz-und-sieg.de
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Essieu avec gorge pour axe d‘arrêt Axe d‘arrêt

Voici comment vous dépliez votre TiCad Star

Desserrage et fixation des roues

VOTRE TICAD  STAR DANS LE DÉTAIL

1   Poignée de timon
2   Adaptateur pour parapluie
3   Timon
4   Réglage du timon
5   Tendeurs en caoutchouc
6   Tube central

7    Essieu
8    Axe d‘arrêt
9    Douille moletée 
10 Roue en titane
11  Tube inférieur 

MONTAGE 
Fixation de l‘essieu:

Avant d‘introduire l‘essieu, tirez sur l‘axe d‘arrêt (boule noire) et 
faites-le tourner légèrement sur le côté (env. 45°). Faites ensuite 
glisser l‘essieu partiellement dans le sens de déplacement à gauche 
et desserrez l‘axe d‘arrêt en ramenant la boule noire jusqu‘à ce 
que l‘axe d‘arrêt s‘emboîte. Faites alors glisser l‘essieu entière-
ment dans le cadre, jusqu‘à ce qu‘il s‘emboîte.  

Dépliage:

Le cadre de votre chariot TiCad est facile à déplier et à replier. 
Pour le dépliage, abaissez le tube inférieur jusqu’en butée et rele-
vez le tube central jusqu’en butée.

Montage des roues: 

Pour fixer et enlever les roues, retirez la douille moletée. Lors de la 
fixation de la roue, il peut être utile de tourner la douille quelque 
peu pour faciliter l‘emboîtement.

Il convient d‘éviter toute pénétration de souillures dans le 
moyeu. Les moyeux ne doivent être ni huilés, ni graissés.

Toutes nos félicitations!

Vous avez porté votre choix sur un excellent produit de la maison 
TiCad! Nos produits de haute qualité sont soigneusement fabri-
qués à la main pour vous, dans notre établissement de produc- 
tion d‘Altenstadt (Hesse, Allemagne). 

Pour que votre chariot vous donne satisfaction le plus longtemps 
possible, nous vous demandons de bien vouloir lire attentivement 
la présente notice d‘utilisation. Elle comporte de nombreuses 
consignes importantes qui vous permettront d‘utiliser facilement 
votre chariot. 

Si vous avez d‘autres questions concernant l‘utilisation ou l‘entre-
tien de votre chariot, nous vous demandons de vous rapprocher 
de votre revendeur spécialisé.

TiCad vous souhaite de belles parties et tout le succès qui soit.

Réglage du timon

Vis à tête six pans creux dans 
l’adaptateur pour parapluie

Adaptateur pour parapluie,  
avec parapluie emboîté

Réglage du timon: 

Dès que vous avez fixé le sac de golf sur votre chariot TiCad, vous 
pouvez régler le timon à la hauteur qui vous convient. Vous des-
serrez le timon en tournant la boule noire 3 à 4 fois dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre. Vous ne devez amener le 
timon dans la position correcte que s’il peut être actionné sans 
aucune résistance. Pour fixer le timon, tournez la boule dans le 
sens opposé. Faites alors très légèrement monter et descendre 
le timon, afin que les dents de la fermeture puissent se mettre en 
prise de façon optimale et ne subissent pas d’endommagements. 

Réglez le timon de sorte que le chariot se trouve équilibré 
lorsqu’on le tire, le sac de golf étant fixé.

Fixation du sac de golf:

Pour fixer le sac de golf, faites passer une boule dans la boucle du 
tendeur en caoutchouc opposé. Il convient à cet égard de veiller 
à ce que les tendeurs ne claquent pas, ce qui pourrait provoquer 
des blessures. Pour desserrer les tendeurs en caoutchouc, vous 
devez maintenir celui qui se trouve en bas. Vous pouvez alors faci-
lement retirer de l‘autre main le tendeur se trouvant en haut.

Nous conseillons de ne régler le timon qu‘après avoir fixé le 
sac de golf, afin d‘éviter que le chariot ne se renverse.

USAGE

Sur un terrain présentant de grosses pierres ou des nids-
de-poule, faites évoluer votre chariot TiCad lentement et 
avec précautions. Evitez les bordures de trottoirs.

Adaptateur pour parapluie: 

L’adaptateur pour parapluie est pré-monté à l’extrémité de la 
poignée du timon. Pour adapter l’adaptateur au réglage du 
timon et, ainsi, à votre taille, desserrez la vis se trouvant au centre 
de l’adaptateur, en utilisant la clé mâle à six pans, et tournez-la 
dans la position souhaitée. 

Il convient à cet égard de veiller à ce que le plus grand des 
orifices de l’adaptateur soit toujours dirigé vers le haut et 
que le plus petit, fileté, soit dirigé vers le bas. Rebloquez 
ensuite la vis.


